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Istennek nehéz balkeze vé- 
gigvert a földeken. Az arany- 
kalászt a sáros földbe verte, 
a szőllő dusnak indult fürt- 
jét lesodorta a jég, a gaz- 
dának réme, az egész vidék- 
nek elpusztitója. 
Most a jég vert rajtunk 

végig. Milliós értékek men- 
tek veszendőbe. Verejtékes 
esztendei munkának minden 
gyümölcse vált semmivé. Sár 
lett a kenyérből és sirás z0- 
kogás a széles, végtelen me- 
zők fölött, ahol ilyen idő- 
tájt az aratók vig éneke peng. 
Az imádságos kenyér elpusz- 
tult.. 

Milyen nehéz a sors, mi- 
lyen sötét végzet. A magot 
elvetették, a földet megmü- 
velték, sóhajos reménységgel 
dédelgették és most, most 
az utolsó félpercben, mikor 
már kenyérré vált a mag, 
az egész esztendei munka, 
jött egy nehéz felhő, jött 
egy nehéz vihar és elfujta 
mint könnyü pelyhet tizez- 
rek munkáját, tizezrek re- 
ménykedését. 

Milyen gyenge és milyen 
kicsi az ember. Az ember, 
aki büszke gépekkel ur akar 
lenni a természeten. Az em- 
ber, aki büszke tudással 
méri a szelek járását, felhők 
futását. A szél az erősebb, 
a felhő az erősebb. Az em- 
ber, ime, ujból csatát vesz- 
tett. Pár rövid óra és el- 
pusztult egy hosszu eszten- 
dőnek, sok-sok napnak mun- 
kája és az ember lesujtva 
áll a megalázott buzatáblák, 
a sárba vert kenyér előtt. 
Veszitett. Elveszitette a csa- 
tát, amelyet évezredek, év- 
milliók óta viv isteni pa- 
rancsnak akaratából a föld- 
del, a széllel, a felhővel a 
kenyérért. 
És mégis erős az ember. 
Végtelen az ereje és végte- 
len az akarata. Széllel, fel- 

A sujtó kéz, 

Kósa ház kisorsolása. 

(fügsetlen politikai 

hővel perlekedő, örök anyánk- 
kal, a földdel szövetkező. A 
jégverésben letarolt csata- 
mező, az elpusztitott élet lát- 

s nem a sirásnak és pa- 

hetilap) 

aszkodásnak lehetetlenségé- 
segitséget. Uj 

n 
ben keres 

n reménységei- 1unkát kezd 

tán nem roskad össze meg- nek romjain és a pusztulás 
semmisülten, nem jajong hi- 
ábavaló módon a romok fö- 

1 mezőin ujra harcol a kenyé- 
rért. Ez az ember sorsa... 

szz.zm.maaam sassammuazsamme 

leleleplezték az első vasuti utas 
emléktábláiját 

A vasuti közlekedés centennáriuma 

(London, julius 12.) Most száz 

esztendeje nyitották meg az első 
vasuti vonalat és ebből az alka- 
lomból vasuti kiállitás volt Dar- 
lingtonban, az első vasuti vonal 
végállomásának szinhelyén. Har- 
minc nemzet küldte el képvise- 

lőit a kongresszusra, akik meg- 
látogatták a történelmi mozdony- 
kiállitást és résztvettek az első 
vasut kiindulási pontjen Stock- 
tonban, az uj vasuti állomás fel- 

avatásán. A yorki herceg adta át 
a forgalomnak az uj állomást és 
leplezte le azt az emléktáblát, 
amelynek következő a szövege: 
„1825-ben, a Stockton és Dar- 

lington Vasuttársaság itt adta ki 
az első jegyet az első utasnak 

és ez esemény uj korszakot nyi- 
tott meg az emberiség történeté- 

ben." Az ünnepségekkel kapcso- 

latban a Times azt hangoztatja, 
hogy az a centennárium csak a 

Stephenson Róbert által feltalált 
személyszállitó vasutnak szól, 
mert hiszen már 1801-ben meg- 

indult az első áruszállitó gőzva- 
sut Mandsworth és Croydon kö- 

zött, A sinekre fektetett forgalom 
pedig már több száz éves, mert 

1676-ban lord Keeper Guilford 

megcsodálta ezt a könnyedséget, 
ahogyan a szenet a bányától a 

kikötőig szállitották sines vasuton, 

! amelyet azonban még nem gép- 
lerő hajtott. 

A gyorsvonat alá dobta magát 
és életben maradt 

Csodálatos szerencsével me- 
nekült meg egy öngyilkos szán- 
déku leány a királyházai állomá- 
son. A délután berobogó román 
gyorsvonat alá vetette megát 
Ruskovsky Anna, Hulinba való 
huszonegyéves cseh leány. 
A leány a sinpár közepére esett, 

felette a mozdony és az összes 
eszmamammnaecmamasama 

Hosszu várakozás után elkö- 
vetkezett az izgalmas nap - ma 
délután megtörtént a második 

A képet 
már ismerjük: kora délután tö- 
megeket hajt a remény a város- 
háza felé és egyre fokozódik az 
izgalom, amint a sorsolás idő 
pontja közeledik. 

Négy órakor kezdődik az ak- 
tus. Először a száz kis nyere- 
ményt huzzák, majd következik 

kocsik keresztül mentek és cso- 
dálatos módon, a leány csak a 
hátán sebesült meg. 

Ruskovsky Annát sérülésével 
a nagyszőllősi kórházba szállitot- 
ák. A leány könnyü horzsolási 
] sebe már be is gyógyult és egész- 
ségesen a napokban elhagyta a 
kórházat. 

a 752 számu sorsjegy nyerte meg a Rósa-házat 
az izgalmak izgalma: a követ- 
kező szám a boldog tulajdonosa 
a házat ayeri. 

Kihuzzák a számot és halálos 
csendben várják az eredményt. 
Dr. Pogácsás közjegyző kibontja 
a cédulát és harsány hangon 
mondja ki a számot. 
- 782! 
A szerencsés szám tulajdonosa 

még lapunk zártáig nem jelent- 
kezett. 

IV. évfolyam 29. szám. 
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Legulabb 
Kósa atutlajdonos nyerte 

meg a kisorsolt házat. 

Lapzártakor érkezett jelentés 

szerint a házat a tulajdonos Kósa 

Lajos nyerte meg, 

A kihuzott sorsjegyet Boros 

könyvkereskedő ma déli egy óra- 

kor küldte vissza Kósának, aki- 

nek különben kilencvenkétezer lej 

értekü sorsjegye maradt vissza. 

Tekintettel arra, hogy a huzást 
már nagyon sürgették, Kósanem 
tolhatta ki a határidőt, kényte- 
len volt ő maga vállalni a nagy 
rizikót és igy lett ő a szerencsés 

nyerő. Hazameut és örömmel 
konstatálta, hogy a kihuzott szám 
a visszamaradottak között van. 

A Törekvés 
mükedvelő elöadása. 

A mükedvelő előadásokat nem 
szabad már manapság az „elnéző 
jóindulat" elnyütt mértékszallag- 
jával mérni. Nem pedig azért, 
mert sok egymásraható körül- 
mény következménye képen ko- 
moly müűvészi feladatokat olda- 
nak meg műkedvelőink. És ahogy 
emelkedik a nivó, egyre szigo- 
rubb lesz a mérték, amellyel a 
teljesitményeket értékeljük. Ezzel 
a megszorított és komoly szin- 
házakra szabott mértékkel is na- 
gyon meg kell dicsérnünk a Tö- 
rekvés sportegylet mükedvelő 
gárdájának a tegnapi előadását, 
ahogy a Cigányprimás c. operet- 
tet szinrehozták. A szereplők 
egytől egyig nagyon jók voltak, 
az előadás élvezetes gördülékeny 
Szabadkay József kiváló rende- 
zői munkájának a gyümölcse. 
Egyenkén : Stankóczy Istvánt ki- 
emeljük a gárdából, mert ő volt 
szinész és Kitünő szinész, de a 
mükedvelők: Barna Henrik ki- 
forrott játéka, Krémer Manci, 
Rákosi Manci - két pompásan 

ragyogó drágaköve az előadás- 
nak, Szegedi István, Barna Ar- 
min, Herschkovits Lajos, Jakab 
János, Varga József, a bájos női 
kórus, az aranyos Szirmai gyere- 
kek - kitünő előadás volt. A 
zenekart Fischer Sándor meglepő 
rutinnal, nagyszerden dirigálta. 
Ezekután, rajtal - várjuk az 
ujabb előadásokat. 
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Nehai Bardi szinigazgató naplój 

Érdekes könyvek kerültek a 
kezembe: kézirással irt kötetek 
= egy néhány szinigazgató napló 
feljegyzései az ezernyolcszázki- 
lencvenes évekből. 

Bárdi Lajos néhai szinigazgató 
naplóját kaptuk meg Szatmáron 
élő özvegyétől, aki Bárdiné Anna 
néven ismert szinésznő volt an- 
nak idején. Azérdekes jegyzetek- 
ből az alábbi részleteket közöljük. 

Losoncz 1891. nov. 26. 

Tele vagyok bosszusággal, de 
nem csoda. napok óta zuhog az 
eső és igen természetesen befo- 
lyással van a szinházra is. Ked- 
den Ruzsai javára adtuk a „Hu- 
szárszerelmet". Itt először ment. 
Dehát az eső miatt igen kevés 
kőzönség volt - negyvenkilenc 
forint volt a bruttó. Kapott har- 
minc forint napi költség levonás 
után kilenc forint kilencven kraj- 
cárt felébe. Az előadás jól ment. 
Tetszett. Kár csak az, hogy Ru- 
zsai nem jó Anna! És Mezei, 
mint mindig ezuttal is bosszan- 
tóan egyhangu Szerepét se tudta. 
Tegnap is. Fenelányokat" adtuk 
zónába, negyvenhárom forint jö- 
vedelemmel. Itt nagyon szeretik 
az olcsó helyárakat Hát még ha 
ingyen jöhetnének . 

Január 31. 

, A szomoru hir szomoruan igaz. 
Őtfelségét a trónörököst szivszél- 
hüdés érte. Tegnap az a hir ter- 
jedt el, hogy öngyilkos lett, mára 
kiderült, hogy tragikus természe- 
tes halál volt. 

Nagy gyásza lesz most Ma 
gyarországnak! Hanem ugy lát- 
szik a gyászban a mi társulatunk 
nagyon is fog osztozni. Ma ép 
„Jakab urfiból bróbáltunk E. 
Kovács Gyula második fellépte 
lett volna és ekkor jött a főis- 
páni rendelet, hogy az előadások 
a temetés napjáig szüneteljenek. 
Hát biz ezek gyönyörü dolgok 
=- most miből éljünk nyolc na- 
pig. Az összegyüjtött utolsó öt 
forintomat ma pláne hazaküld- 
tem. Eszembe jutott ekkor, hátha 
még nincs feladva. Hazaszalad- 
tam és az éppen csomagoló fe- 
leségem kezéből kivettem a leve- 
let és abból az öt forintot! Kép- 
zelem atyám meglepetését, fel- 
bontja majd a levelemet és ol- 
vassa itt küldök öt forintot, az- 
tán olvassa a mait, de nem kül 
dök, mert meghalt a trónörökös. 

Február 22., 

Tegnap „Az árendás zsidót" 
játszta Solymosi. Simább, erede- 
fibb és jobb izüt képzelni sem 
lehet, mint áz ő Blum Dávidja. 
Feketéné nagyon szeretett volna 
naiv lenni, de sehogysem sike- 
rült. Ugy az ő Bettyje, mint kü- 
lönösen Füredy Smüléje. akinek 
az öltözéke is helytelen volt, na- 
gyon, de nagyon izetlen két alak 
volt. Hanem föltétlen dicséret il- 
leti ieleségemet, aki az „idegen 
nő" alig pár szó haldoklási jele- 
netét, igazán megkapó realiz- 
mussal játszta. Az időjárás rop- 
pant kellemetlen, folyton havaz 
és az rögtön olvad is. 

FRISS UJSÁGe 

Eletre kelnek az elsárgult irások 
Mozaik képek a negyven év előötti magyar szinészetből 

Deés, március 1. 

Nagyon félek, hogy itt nem 
fog jól menni. Félő, hogy a ren- 
des két forintos májdling se 
járja majd. Hogyne! Itt most 
négy zenész és négy uj szi ész- 
szel szaporodtunk. Most tehát 
van itt müködő tag ennyi: - 
Miklossy Gyula, ifj. M. Gyula, 
Miklóssy Gábor, Miklóssy Ilonka, 
Bányay János, Hervey Árpád, 
Bárdy Lajos, Bárdyné Anna, 
Kömley Gyula, Kömleyné Erzsi, 
Kovács Sándor, Azary Ilon, 
(balkézröli Kovátsné) Fekete had- 
nagy, Feketéné Janka, Csige 
Lajos, Szeless Józset, Olmásy J. 
Bartók Endre, Thury Zoltán, 
Csanády Lenke, Lonmiczy Béla, 
Lomniczyné Ilon, (balkérröli) 
Reiner Antonia, Rónay Karola, 
Lipcseyné Anna, Huber Anna, 
Hegyi Sarolta, Kelemen Imre, 
Kelemenné Cizella, (balkézröli) 
Füredy K, Füredyné Lina (bal- 
kézröiil) Haray, Sziklay Kornél. 
Összesen tehát harmincnégy mü- 
ködő tag. Ezenkivül nyolc zenész, 
egy csomó gyerek. Különben 
mindezzel nem törődném, ha 
Fortuna ma kegyesen rámtekin- 
tene. Ma van ugyanis a Bazilika 
huzása. Oh Istenkém, Istenkém 
tekint reám jóságos arcoddal és 
engedd had nyerjem én meg azt 
a rongyos huszerer forintot - 
milyen boldoggá is tenne mind- 
nyájunkat! 

Márc. 18. 

Sokszor a véletlen a legjobb 
barátunk. Ép azon törtem a fe- 
jemet a tegnap, hogy miből fize- 
tem ki a cipőmet, amire hat fo- 
rtnt kell, amidőn jön Kömley és 
ád öt forintot, mint amelyet Pé- 
terffly vasuti igazgató küldött ju- 
talomjátékra, mert akkor nem jö- 
hetett. Dicső ember, de még di- 
csőbb titkár Kömley, hogy el 
nem fogadta, oh mert vannak 
titkárok, akik az ilyet saját zse- 
bükbe titkolják.. 

Julius 14. 

A tegnapi vacsorán együttvol- 
tunk és igen kedélyesen mulat- 
lunk, bár bsak rövid ideig Bocs- 
kor Béla ügyvéd lapszerkesztő, 
Molnár testvérek, egyik jegyző, 
másik orvos és Győríy Gyula 
képviselővel. Ez utóbbi szelid- 
sége és finom modorával tünt 
fel. Vajon a képviselőházban mi- 
lyen figyelemmel fogom kisérni. 

November 10. 

Ilyen az én szerencsémi Tet- 
tem a kis lutrira három számot 
2-29-72, és kijött 2-72-24. 
- Kommentárt nem irok ehez. 

November 17. 

Csütörtökön Szamosujvárott 
játsztam a ,Fegyencz" szerepét - 
Fábriciust. Nyilt jelenésem alatt 

ezelezeleselezelezelesei 
Ing-zefir occasio Friedmann 

Testvéreknél. 

selezelezelezelezelesel 

aból 

is véresre verték a kezüket, any- 
nyira tapsoltak. NO de mindez 
mit ér nekem, mégis kedélyte- 
lennek kell lennem, összes pén- 
zünk kilenc krajcár az egy forin- 
tos májdling, nagyon nehezen jár. 

Érdekes mozaikok ezek a har- 
minc-negyven év előtti magyar 
szinészet küzdelmes életutjáról.. . 

Máriavölgyi fürdöő meg- 
nyilt. Subalpin klimájánál és 
pormentes levegőjénél iogva ja- 
valt: tüdőcsucshurutnál, vérsze- 
génységnél, rekonoslescential. - 
Természetes alkaliás szénsavas 
forrásai gyomor, bél, epebántal- 
maknál Korányi prof. szerint 

Karlsbaddal egyenértéküek. 
Kitünő diétikus és orth. kóser- 
konyha. Felvilágositó prospektus 
Dr. Schwartz Lajos orvos 

Satu-Mare. Városi bérpalota. 

Erdekes közlemények 
Páris! máagusok. Páris 

mág mindig nincs tul azon a 
korszakon, melyet a háboru utáni 
Németország már kihevert: a 
francia fővárosbari valósággal 
nyüzsögnek a mágusok, varázs- 
lók, büvölők s a titokzatos sárga 
hajlamos közönségben mindegyik 
talál hivőt. 
Nemrégiben történt az az eset. 

hogy a Montremarte magaslatai- 
ról egy szegény asszony két nagy 
bőrönddel elindult a város má- 
sik végére, mintha utra készü- 
lődne. A külváros egy szegény 
fakalyibájába tartott, a bástyák 
környékére, melyeket már lebon- 
tottak, s helyükön most szuty- 
kos vityillók állanak. 
Egy öreg javasasszony várta 

őt ezen a helyen, ki mielőtt a 
jóslásához fogott volna, két napi 
szigoru böjtöt rendelt látogató- 
jának. Ez a nő tudniillik meg 
akarta tudni, mi történt a más- 
világon háboruban elesett fiával. 
A két nagy bőröndben az anya 

boldogult fia ereklyetárgyaít hozta, 
ezeket kirakták a szük, kis szo- 
bában. Negyvennyolc óra elmul- 
tával aztán a boszorka elmondta 
a varázsigét, tömjént vetett a 
széntartóba, melyeu parázs égett 
és a szegény anya a füstben 
egyszerre megpillantotta halott fia 
vézna, kisérteties arcát. 

Ettől annyira megriadt, hogy 
ájultan zuhant végig a szobán, 
földöntve a széntartót és másnap 
hajnalban a leégett fakalyiba ron- 
csai között két szénné égett 
holttestet találtkk. 
Ez azonban a titokzatos jár- 

ványnak csak egyik jele. Van 
párisi pap, ki most arra vállal- 
kozik, hogy kiüzze hiveiből a 
babona ördögét. A pap fölvilá- 
gosult bölcs. Csak akkor folya- 
modik az ördögüzés liturgikus 
formuláihoz, mikor a szép szó 
nem használ. 

Memtan minden nép- 
számára. Mulatságos lélektani 
tanulmány jelent meg, mely gon- 
dolkozóba ejt bennünket az em- 
beri szokások furcsaságairól. - 
Milyen más és más módon jelzik 
ki a különböző népek érzelmei- 
ket, indulataikat. Igazán bajos 
lenne nemzetközi illemtant irni. 
Mi csodálkozásunkat, megle- 

pődésünket rendszerint azzal je- 
lezzük, hogy magasra vonjuk 
szemöldünket és kilárjuk szánkat. 
Ezt sem az eszkimók, sem az 
indusok nem értenék meg, akik 
ha nagyon elámulnak, tenyerük- 
kel a csipőjükre vernek. A tibe- 
tiek pedig megcsipik arcukat. 

Ezzel ellentétben a bantunégerek 
tenyerüket a szájuk elé emelik és 
az ausztráliak előre bigyesztik 
ajkukat, mintha fujni akarnának. 
A tibetiek legnagyobb elisme- 

rése az, hogy ha barátaikra, fő- 
lebbvalóikra kiöltik a nyelvüket. 
(Minél jobban kiöltik, annál na- 
gyobb a megtiszteltetés.) Az uj- 
zelandi manriak orrukat dörzsölik 
össze, ugy üdvözlik egymást. 
A tagadás és állitás kifejezése 

sem egyöntetü. Európában az 
emberek fejüket rázzák, mikor 
tagadnak és bólintanak, mikor 
állitanak. A görögök ma is az 
ellenkezőt müűvelik. Nagy diplo- 
maták. 

Európában kifütyülik a rosz 
szinészt. Amerikában még ma is 
azért fütyülnek, hogy tetszésüket 
nyilvánitsák. 

Aztán a csók. Mindenki azt 
hiszi, hogy ez természetes, egéz- 
séges emberi ösztönből fakad. El- 
lenben a legtöbb sárga és fekete 
fajta nem ismeri. Itt az anya a 
csecsemőjét ugy becézi, hogy 
vagy megszagolja őt, vagy pe- 
dig orrát a kisded orrához dör- 
zsöli. . 

Aludni sem egyformán alsza- 
nak az emberek. A négerek, in- 
dusok lekuporodnak, némely né- 
ger törzs ugy alszik, mint a vizi- 
madár: egy lábon, Vannak oly 
néger törzsek is, melyek lekupo- 
rodnak, talpukat az előttük alvó 
társuk térdéhez támasztják. 

Furcsák az emberek. 

Vászoncipök 

urmótcipök 

Tenniszcipők 

szandálok 

Vajda 
cipőáruházában 

Püspöki-áraház. 

vaLróDI! 

angolszövetek 
megérkeztek 

LOVÁSZ-nál 
csak jó és fővárosi munkaerőf 

Piata Bratianu 21 



z
s
z
y
 

e
e
 
.
 

ifogta 

történi a 
száz lejes pénzbüntetéssel meg- 

akarta, hogy 

ERISS UJSÁGe 3. oldal 
1925. julius 12. 

A békecsaták frontián 
nohamra indulunk az aktatáskával. - Felperes, alper

es, szegényember, saz- 

dagember zsoldos katonája 

Álmos, elterpeszkedő épület 
a mi etörvényszéki palotánk- 

nem is gondolnád nyájas 

olvasó, amikor elmégy az ásitó 

épület előtt, milyen forrongás 

vibrál ennek az épületkolozszus- 

nak szobákra parcellázott gyom- 1 

rában! Nem hinnéd, amikor a 

kisvárosiak eseménytelen at- 

mosztérájában ellankadt tested 

elvonszolod a Hám János utcán 

és fásult tekinteted még jobban 

elernyed ennek az unalompalo- 

tának a látásától, nem hinnéd, 

hogyodabennélethalálharcos bir- 

kózások delejezik a légkört. 

Ebben a felteszitett atmosztérá- 

ban amelyet kisemberek nagy 

szenvedélyei fütenek pénzért, 

Decsületért, szerelemért, iakásért 

és efajta kisebb-nagyobb ügyes 

bajos célokért bizony-bizony 

nagy Doberdók játszódnak le. 

. 

Az ügyvéddel, a harcoló felek 

zsoldoskatonájával végigjártam 

egy délelőttön az első vonalat, 

erről a kalandról készült az 

alábbi haditudósitás. Hat ütkö- 

Zetet vivtunk megmár - Vol- 

tunk alperesek, felperesek, ki- 

semmizett szegény emberek ha- 

talmaskodó gazdagok, ugy, a- 

hogyan a zsoldoskötelesség 

diktálta. Akiknek a szolgálatát 

vállaltuk, védtük az érdekét em- 

berséggel, kötelességtudással - 

sőt csodálatos: nemcsak köte- 

lességtudással,i de minden ügy- 

ben egyiormán szenvedélyes, 

hogy ugy mondjam átszellemült 

harci tüzzel vivta meg az én 

ügyvédem a csatákat. Emlék- 

szem, az iskolában, amikor a 

zsoldoskatonákkal vivott hábo- 

rukról tanultunk, nagyon nehezen 

birtam elképzelni, hogy a zsol- 

dos jó katona lehet: nem sokra 

értékelten a pénzen vásárolt 
lelkesedést. És most, hogy az 

ügyvédnél néha éppen egymás- 

sal ellentétes moráltókuszon álló 

ügyekben egyiformán nagy lel- 

kesedést tapasztaltam, megértet- 

tem azoknak a királyoknak a 

számitását, akik zsoldos kato- 

nákkal indultak harcba. 

az első ütközetet 

egy külvárosi szatócs érdekében 

vivtuk meg. A mérleghivatal 

perbe 

használatáért. A zsoldos fevette 

a harcot. 

- Tekintetes járásbiróság - 

a Hivatal nem mondja meg 

hogy mi volt a mérleg hibája. 

Tagadom, hogy rossz volt, de 

föltéve meg nem engedve, hogy 

rossz is volt a mérleg, tagadom, 

hogy az ügyielem mérlegezésre 

használta volna - állitom, hogy 

sulynehezéknek használta . .. 

Sok érvelés után kiegyezés 
legminimálisabb 

vivtuk a küzdelmet. 

Felperes kishivatalnok 

érdekében vettük fel a követ- 

kező küzdelmet. Egy nagy cé- 
get pereltünk. A cég katonája 
is erősen harcolt: bizonyitani 

a felmondásért 

rossz mérlegek i 

perelő hivatalnok csehszlovák 
állampolgár, perköltség biztosi- 
tékot követelt - pergátló kifo- 
gással élt. 
- Tiltakozom az ellen, hogy 

egy nagy cég egy kishivatalnok 
jogos követelésének kielégitését 

l eltaktikázza. Tiltakozom a morál 
nevében! De a törvény hevé- 
ben is tiltakozom, mert Románia 
és Csehszlovákia között kon- 
venció van, nem kell perköltség- 
biztositékot letenni. 

Megnyertük a harcot. 
A következő negyedórában 

nagy urak szolgálatában vol- 
tunk. 

egy nagy pénzintézet 

hadikölcsön ügyét tárgyaltuk. 
Egy helybeli cég jegvzett hadi- 
kölcsönt, mi követeltük arany- 

ban. Elkeseredett harc után el- 
vesztettük a küzdelmet. A 

hadikölcsönjegyzések nem ér- 
vényesithetők, mert 

zettségtől. 
ismét szegényemberek 

vagyunk. Egy pincelakás ieléért 

kussolunk. Szenvedelmes ütkö- 

zet után elvesztettük a csatát. 

mMostegyszegényember 

ellen indulunk ütközetbe. Házi 

s.zazmamamaz
as 

„Kérem kilenc 

(Saját tudósitónktól) Sok év- 

vel ezelőtt, jóval a háboru előtt 

kezdődött a hólabdarendszer tö- 

megőrülete kétféle formában. Az 

egyik alakja ennek a tébolvnak 

még érthető volt valamennyire, 

mert bizonyos számu szelvény el- 

adésa után a gyüjtőnek ingyen 

vagy nagyon olcsó áron igértek 

I valami értékes tárgát. Például, 

aki eladott öt szelvényt, darabjáj 

5 koronájával, az ugyancsak 5 

koronáért kapott egy órát. Ez 

csak példa persze, mert rendsze- 

rint semmit se kapott csak igére- 

tet, mert alig akadt valaki, aki 

el tudta volna helyezni a megvá- 

sárolt szelvényeket, hiszen min- 

denki csak eladni akart és venni 

senki. 

2 A másik fajtáju lavina célja 

nem volt ilyen átlátszóan üzleti, 

inkább olvan tréfának tetszett, 

amit az emberek babonás hitére 

alapitottak a kezdeményezők. 
- 

Rendszerint levelezőlapokat kül- 

döztek szét, felszólitva a cimzet- 

tet, hogy mondjon el ennyi meg 

ennyi imát, aztán irjon ő is 3,6, 

0, 12 és különösen misztikus 

esetekben 7 vagy 18 ismerősé- 

lapokat. 
Azután jött a háboru és lát- 

szólag meghalt a hólabda. Hogy 

ez csak tetszhalál volt, azt bi- 

amelyeket többen kapnak az 

utóbbi időben Szatmáron és 

amelyeknek tartalma a követ- 

ező: 
eKérem ezt 9 személynek meg- 

abból a 

változott viszonyok folytán mi 

is mentesek lettünk a kötele- 

nek hasonló tartalmu levelező 

zonyitják azok a levelezőlapok,
 

urak vagyunk egy lakót akarunk 
kilakoltatni. 
= Tekintejes járásbiróság! A 

magántulajdon szentségét kér- 
jük már egyszer visszaállitani. 
Elvégre a háztulajdonosok nem 
állhatnak örökké a lakók te- 
rorja alatt. - Nyertünk, de a 
következő negyedórában utólért 
benuünket a nemezis 

lakók vagyunk 

és hivatkozunk a biróság szo- 
ciális érzésére. Nem lehet dog- 
mát csinálni a magántulajdon 
szentségépől - az élet rugal- 
masságot követel. Hová men- 
jünk, ha kidob a háziur - el- 
pusztulunk. 

Vesztettünk. A biróság elren: 
delte a kilakoltatást. 

iKét órakor halálraiáradtan 

ült le az ügyvéd a vendéglői 

asztalhoz. Amig a leves után a 

hust hozzák, aktákat tanulmá- 

nyoz, a holnapi csatákra készü- 

lődik. Mert holnap is, holnap- 

után is, mindennap csaták dul- 

lnak az unalomálarcot viselő 

épület bensejében - a béke- 

napok nagy csatái. (g. e.) 

uunamaasmuamamas
 

Sniritiszta háólabda gurul Szatmáron 
személynek mesküldeni. - Csak a 

posta keres az üzleten 

küldeni. Azoknak szerencsét ki- 

ván. E láncot egy Amerikában 

élő ezredes kezdte meg és három- 

szor kell a világot körüljárnia. 

Aki ezt a láncot, - spiritiszta 

láncot - megszakítja, szerencsét- 
lenség éri, 24 órán belül tovább 
küldendő és 9 szerencse éril 

A lap tulsó felén csak a cim, 

semmi egyép. Még az azelőtt 

szokásos felhivás sem, hogy a 9 

szerencséltetett nevét irja meg 
erre vagy arra a cimre. 

Szóval egészen homályos, a 

levelezőlap célja, csak a posta- 

1 kincstár érti meg. Mert csak ő 

keres rajta. 

Lesközelebb 
megilelenik!! 

ü hét mangóján 
A ZÁRÓRARENDELET a leg- 

kiáltóbb példa arra, hogy nálunk 

a törvényeket a nép érde- 
keire való tekintet nélkül hoz- 

zák, Hogy sem a parlament több- 

sége, sem a kormány semmiféle 
kontaktust nem tart a néppel, 

hogy vagy nem ismerik, vagy 

nem akarják tudomásul venni a 

lakosság egzisztenciális érdekeit. 
Nemrégiben rámutattunk a tör- 

vényhozásnak egy bizonyos faj- 

tájára, amelyet egy liberalis kép- 

viselő után etesthezálló törvény- 

hozásnak' neveztünk. Ennek az 

a lényege, hogy bizonyos kor- 

mánynhoz közelálló személyek vagy 

csoportok érdekeinek a védelme- 

ben hoznak és változtatnak tör- 

vényeket és rendeleteket és ezek- 

kel rátaposnak a milliók erdekeire. 
Most a záróra rendelet kapcsán 
egy ujabb törvényhozási módra 
mutathatunk rá. Ézt a törvény- 
hozást maszlagoló törvényhozás- 
nak nevezhetjük el. Ennek a lé- 

nyege abban áll, hogy az állam 

szigoru erkölcseinek a kidombo- 

ritása céljából - most például a 

valláserkölcs és a munkásság lé- 

lekmentése a látszatcél - hoz- 

nak olyan törvénycket, amelyek 

nagyon hangzatosak ugyan, de 

eredményeiben nem célravezetők. 
Mert például az a körülmény, 
hogy vasárnap a kis vendéglők 
zárva tartandók, a munkásosz- 

tályt elvonják a nagyon is rá- 

férő vasárnapi szórakozástól, mig 

az „uriosztály" éttermei, kávé- 

házai tárt karokkal állanak a 

boldogabb sorsu osztály rendel- 

kezésére. Ne mentse igy a Kkor- 

mány a munkások filléreit, ame- 

lyeket vasárnapi szórakozázra tet- 

tek félre inkább teremtseit 
olyan közállapotokat, amelyekben 
a hétköznapi verejték egy kissé 

bővebben termi a munkásfillé- 
reket. 

GÖRÖGUSZÁG példát muta- 

tott. Törvénybe hozták, hogy a 

közpénzek sikkasztóit halálbünte- 

téssel sujtják. Ime, a görögök is, 

a Balkánnak ez a legkorruptabb 

népe is igyekszik az életmentő 

közéleti tisztaság utjára. Vajjon 

a mi törvényhozásunk mikor hoz 

ilyen „harakiri-törvényt" / Nagy 

Doberdó volna a nyomában... 

ERRŐL JUT ESZEMBE - a 

nagy csend tart még a városi 

panama körül. Már kiváncsi va- 

gyok a formuaelintézésre. Most 

negkapta a város a magáét a 

helyi gazdasági szervezetek kö- 

zös gyülésén. ,„Jámbor" napila- 

punk sem tudott már elmene- 

külni a „támadás? kelletlen kö- 

telezettsége elől: leközölte a vá- 

rosi adminisztrációt támadó me- 

morandumot. Most már egyfron- 

ton vagyunk a ,Szamos*-sal - 

jó, mi? 

A KISVASUT problméája is 

felszinre került. Hogyhái azt 

mondják elektrizálni kellene a 

keskenyvágányu Zsuzsikát. He- 

lyesebben visszaelektrizálni, mert 

a mi kis expresszünket már egy- 

időben villanyosáram hajtotta. - 

Bersze jámbor óhajtás marad ez, 

l mert a Villamosmiüvek mai hely- 

lzetében gondolni sem lehet a 



oldal. FRISS UJSÁGe 1925. julius 12 

Baplan élhuzások legolaobban a Gólya áruház udvarában 
Pisata Brátianu (v. Beak-tér) 

villamositásra. A mai viülamos- 
mivekre esak egy ember mondja, 
hogy jó: Tájbert direktor, aki 
egyre hizik a boldogságtól. - 
A kezemben van egy 1916-ból 
való memorandum a városivilla- 
mosmóvek fejlesztéséről - majd 
ismertetni fogom. Ezt természe- 
fesen mérnökember irta, netn 
igazgatóvá avanzsáli villanysze- 
relő... 

ÉGY TÁRSADALMI" esetet 
is megbeszélünk ezen a helyen. 
A zsidó kórház felállitása körüi 
szépen haladnak a munkálatok 
és sok szép cikkben sok előkelő 
név halmozédott már egymásra. 
Két névről nem esett szó: két 
szerény áldozatkész urinőnek a 
nevét kifelejtették - Sár- 
kányné és Kesztfen- 
b a ü m Piroska ezelőtt két esz- 
tendővel házról-hézra jártak a 
legelső gyüjtőivvel. Azóta - mert 
szerények - egy társadalmi elő- 
kélőség-gula alá kerültek. Most 
kiemeljük őket: ők a kórház tu- 
lajdonképeni alapitói... 

HIREK 
Més jönnek... 

Jelentik: Hadifoglyok érkez- 
nek Oroszországból. 

Hadifoglyok ? 

1925-ben/ 1914 után ? Amikor 
a porladó milliókból is lassacs- 
kán csak a por marad meg az 
inyünkön, a könnyes, már nem 
könnyező szemünkben ? ... 

„Ki tud róla ?s 

A legbusabb emberfajtáról, aki 
valaha égett az idegzetünkben, 
sugdosta a képzelődésünket, tem- 
pózta a szivűnk dobbanását, ám 
a nagy tusák elültével fogoly 
lett minden emberfia. De jönnek 
és a megfakult árnyak széjjel- 
válnak. A megmenydörög Ivan- 
grod. Rokitno iszapos vért bugy- 
porékol, orosz őserdők föllángol- 
nak ; onnan, a halál föltámadó 
káprázataiból jönnek ők, akik ezt 
mind megpróbálták és megnyer- 
ték az életet, mely büntetőbb 
volt, mint a felburjánzó, hajdani 
rögtönitélő „hősi halálok". 

Elromlott, elgyötört, közönybe 
züllő lelkekre ráhusángol-e a ful- 
világi hiradás : 

Még van belőlük. .. 

Mérik-e, mekkora volt a via- 
dal-diadal, hogy a végét nem 
érő uszálya még fel-felnyöszörög 
körülöttünk. Akik nem vesztették 
el a lábukat, karukat, életüket, 
mégis mennyire hiányosan jön- 
nek ? Tiz évnek egyre köszörül- 
tebb bárdjai lefaragták az épsé- 
güket ? és már csonka talán a 
bátorságuk, hitük, szivük? 

Megmaradt minden gyöngéd- 
ségünk az övék, de tudjuk-e 
eléggé sajnálni őket és magun- 
kat?2.. 

l 

Egyőrült fiatalember a beregszászizsidó 
tem lomban darabokra tépte a tórát 

Öt nagi bőjtítel vezekelnek a beregszészi zsidók 

Beregszászból jelentik: Vasár- 
nap délután a beregszászi zsidó 
hitközség 
tentiszteletet tartottak. - 
templomszolga a 
csukásakor mindig megszokott 

rad valaki bent a templomban 
és noha gondosan átvizsgálta a 
a templomi helyiségeket még sem 

nagytemplomában is- 
Bár a 

templom be- 

vette észre, hogy valaki a temp- 
lomban bentmaradt és a padok 
között elbujt, majd - ugy lát- 
szik - őrültségében nekiesett a 

frigyszekrénynek, azt feltörte, ki- 

l gyözödni hogy numie a vett belőle egy tórát, azt dara- 
ar10 ayz 08y An bokra szaggatta s ezenkivül a 

csillárokat is megrongálta, Őrült 
cselekedete után a fiatalember 

eszméletlenül terült el a földön. 
A rendőrség megállapitotta, hogy 
a merénylő Klein József nagy- 
kopányi illetőségü 21 éves fiatal- 
ember, akit az ugvári elmegyógy- 

intézetbe szállitottak. Nem lehe- 
tetlen, hogy a rabbitanács bőjtőt 

rendel el a tóra megszentségte- 
lenitése miatt. 

Ui iskolarendeiet. A leg- 
ujabb miniszteri rendelet az 
1925-26. iskolai év megkezdé- 
sére vonatkozólag a középisko- 
lákra (lyceum, polgári) a követ- 
kezőket rendeli el: a) A beiratá- 
sokat f. évi szeptember hó 1-8. 
b) A felvételi és ösztöndij vizs- 
gálatokat 10-15. c) A javitó és 
pótvizsgálatokat 10-18. d) Az 
V. oszt. felvételi vizsgát 20- 25. 
tartják. e) Az érettségi vizsgálatok 
szeptember 25. és október 10. 
között tartanak. f) A rendes elő- 
adások f. évi szeptember hó 26-án 
kezdődnek. 

Két kis történet. Pudován 
összegyüjtörte könyvében a hires 
emberekről szóló históriákat, me- 
lyek között néhány eddig isme- 
retlen adomát is találunk. 

Skót Margit, XI. Lajos felesége 
egy napon áthaladt palofája egyik 
termén, mikor észrevette, hogy az 
egyik karszékben alszik Chartier, 
a szónok. 
A királyné kiváncsian közele- 

dett hozzá, egy pillanatig szem- 
lélte őt, majd hozzáhajolt s ud- 
varhölgzeinek nagz Bbámulatára 
szájon csókolta az alvót 
Az egyik udvarhölgy teljes 

tisztelettel közölte a Királynéval 
meglepetését, hogy mennyire ki- 
tüntetetett egy férfit. ki még csak 
szép sem volt. Erre a királyné 
igy felelt:91 
EÉn nem a férfit csókoltani 

meg, hanem az ajkát, melyről 
annyi szép és magasan szárnyaló 
ige hangzott el. 

Sviftről, a nagy angol szatiri- 
kusról szól a történet. Barátja 
egyszer kalat küldött neki a szol- 
gájával, ki gyakran hozott aján- 
dékokat az irónak, de sohase 
kapott borravalót. Ezuttal tehát 
a szolga nagyon udvariatlanul 
pobta eléje az ajándékot. 

Svift ráförmedt: 
- Hallja, barátom, ez mégse 

járja. Cseréljünk szerepet és majd 
megtanitom, hogy kell áladni az 
ajándékot. Üljön ebbe a karos- 
székbe: én majd játszom a maga 
szerepét. 

Erre az iró hajbókolva köze- 
ledett a szolgához, ki a karos- 
székben elterpeszkedett, Svift ugz 
tett, mintha átnyujtaná a halat. 
Ekép szólt: 
gen fisztelt uram, a gaz- 

1dám szivesen üdvözölteti és kéri 
kegyeskedjék elfogadni ezt a cse- 

l kélységet. 

! 

l 

Jó - válaszolt komolyan a 
Sszolga fontoskodó arcot öltve - 
tiszteltetem a gazdáját, itt van 
egy arany borravalóul... 
Az iró meghökkent, de nem 

jött zavarba: zsebrevágta a bor- 
ravalót, a szolgát pedig kidobta. 

Értesités ! 
A katonai ügyosztály udvarban 
Piata Bratianu (v. Deák-tér) 2. 

szám alatt levő 

átskaruha és régiség 
kereskedésében e legelőnyösebb 
árak mellett veszek és eladok 
uraságoktól levetett férfi ruhá- 
kat, fehérnemüt és cipőket, régi- 

ségeket, szépirodolmi és tudo- 
mányos könyveket, kisebb 
könyvtárakat, festményeket stb 
Ertékesebb ruhadarabokat bizo- 
mányi eladásra elfogadok és 
azokra előleget is adok. Csekély 
dijazásért kölcsön adok frak- 
kot, szmokingot, zsaketet, szalon 
és alkalmi ruhákat. - Levélbeni 
vagy személyes meghivására 

házhoz is megyek. 

Friedmann Sámuel 
ócskaruha és régiség kereskedő. 
tezeleseleseleselezelezei 
Első és másodrendü 

fenygeni 
mindenkor a legjutányo- 

sabban kapható: 
fi. Ereund sáamuel és Fia 
Részvénytársaságnái. 

Uidonság nyaralók ré- 
szére asztali és felakasztható 

sázlámpák 
nem karbittal, hanem szeszel ég. 
Nincs robbanás, vagy szag, nagy 
és erős fényt ad, nagy pénzmeg- 
takaritás kevés tzemköltség. 

Gyermekhajtányok érkeztek 

Feketevasudvarban 
P. Bratianu 8. Telefon 172. 

l 

l 

sz s z 

! Marisnyák ! 

lecnagyobb választék 

! Piata Bratianu (Deák-tér) 
a 

- VIZUMOKAT 
szerez gyorsan, pon- 

áron. 
Futár minden nap! 

utlevél vizumoztatási irod. 

Str. Horia (Károlyi-köz 2. 

és zoknikoan 

TETVÉREKNÉL 

eselezelezelezeleselesei 

tosan és legolcsóbb 

Berser a Katz 

eselezelleseleseleselesel 
Ü
T
L
E
V
É
 

Amerikai rend- 
szerü árusitás ! 

Rosenfeld 
:: Miksa :: 

textil- 
nagyáruházában 

III. sorozat 
iutius 18-tól 18-ig 

VÁSZON HET 
orermmeramnmn 
Fehérnemü és ágynemü 
VÁSZNAK, kelengye vász- 
nak, schiffonok, battistok, 
opálok, tussorok, DAMAS- 
TOK. - Értkező és kávés 
garniturák, törülközők. - 
Teljes MENNYASSZOnYI 
kelengyék a legjobb és leg- 
finomabb angol és cseh 
árukból julius 13-tól 18-ig 
tartó vászonhetünk alatt 
mélyen leszállitott áronáru- 
sittatnak. Pontoskiszolgálás 

NÉZZE MEG FEHÉR- 
ÁRU KIRAKATAINKAT 

í Paplan, madrac, sza im azsák 
a Gólya Aruház udvarában 
Piata Sráfianu (v. Deák-tér) 7. 


